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CNOXXHOMOAYUHEHHBIE NPEAJIOXXEHUA C YCJIOBHOU U
BPEMEHHOW CBA3blO NPU NMABHOM NOBYAUTEJIbHOM
NMPEOJTOXXKEHUU (HA MATEPUAJIE ®PPAHLLY3CKOIO A3bIKA)"

B cmamuve enepsvie npednacaemcs xapaxmepucmuka cneyuguueckux ocobeHnocmel
CILOHCHONOOYUHEHHBIX NPEOSIOHCEHUT C NPUOATNOYHBIMU 8DEMEHU U YCI08UA NPU 2TIABHOM NO-
OYOumenbHoM npeonrodceHUul: NOUYUA NPUOAMOUHO20 NO OMHOULEHUIO K 21A6HOMY, MUNUYHbIE
COI03bl, UCKTIOUUMENbHO 2N1a20NIbHble CPEOCMBA BbIPANCEHUSI NOOYOUMENbHOCIU, CEMAHMUKA
211420108 NPUOATNOYHO20 YCIIOBHO20 NPEONONCEHUA U Opyeue NPUSHAKU.

Knrwouesvie cnosa: cnodxcHonoouuneHuvie NpeoiodceHuss, npuoamoyHoe npeoiodxtcenue
8peMeHU U YCL08Usl, 2NA8HOE UMNEPAmMUeHoe NpediodceHue, cneyuguieckue 4epmol.

IIpeameToM HACTOALIEH CTATBU SBJIAETCSA U3yUYECHHUE CII0KHOIIOAYUHEHHBIX ITPENJIOKEHUN
C MPHUIATOYHBIMU BPEMEHH U YCIOBUS U MOOYIUTEIBHBIM MPEATI0KEHUEM B POJIU TIIABHOTO.

AKTYyalnbHOCTb MCCIIEOBAHUS TAHHBIX CIOKHOTIOTYMHEHHBIX MPEUIOKEHUN 00yCIIOBIIe-
Ha UX HEJJOCTATOYHON N3yUYE€HHOCTHIO U HEOOXOAUMOCTBIO PACKPBITHS UX CHIELIU(PHUECKUX 0CO-
OeHHOCTEH, YTO B 3HAYUTEIBHOM cTeneHu OyneT crnocoOcTBOBaTh 0ojiee MOTHOMY OMUCAHUIO
CJI0KHOIIOAYMHEHHBIX IIPEJIOKEHUN C BPDEMEHHOM U YCIIOBHOU CBS3BIO.

CornacHO TEOpEeTHYECKUM HCTOYHHKAM W aHajdu3y (aKTHUECKOro MaTepualia, CIIeIH-
(UKol HccIenyeMbIX CI0KHOIOMYMHEHHBIX MPEUIOKEHUN sABNIAeTCS 1) X MCIONb30BaHUE B
JMCKYPCUBHOM peun, 2) ynorpebnenue noOyaAuTeIbHOTO MPeIOKEHHs HCKIIIOUUTENIBHO B Ka-
YeCTBE INIaBHOTO. AHAIN3 (PAKTUYECKOTO MaTepHasa Mo3BOJIMII BBISIBUTh U APYTHEe OCOOCHHOC-
TH aHAJIM3UPYEMBIX KOHCTPYKIHMHA. [IpuMeyarenbHbIM CIIy>KUT TOT (PAaKT, 4TO MOOYAUTEIbHbIE
MPEUIOKEHUS B YKa3aHHBIX CTPYKTYpax BCETJa COAEpIKaT INIaroj, T.e. He BCTPeyaroTcs mooy-
JUTEIbHbIE MPEIJIOKECHHUS, BBIPAXKCHHBIE APYTUMHU CPEICTBAMH: CYUIECTBUTEIBHBIMU C MPE-
JoroM u 0e3 mpezyiora, HapeUUsIMHU, MEXKIOMETUSIMH.

Crnenyer OTMETUTH, YTO OTHOCHTEIBHO CTAaTyca UMIEPAaTHBA BO ()PAHILY3CKOM SI3bIKE KaK
ABTOHOMHOM (pOPMBI HAKJIOHEHHSI CYLIECTBYIOT IBE TOYKHU 3PEHUSI.

CornacHO nepBOi U3 HUX, UMIIEPATUB KaK aBTOHOMHAs (hOpMa HAaKJIOHEHUSI CYILECTBYET
B cucTeMe (hpaHiry3ckoro rarona. OCHOBaHUEM CIIyXaT cienyromne ¢paktopsl: 1. OTcyTcTBHE
Ipu m1aroiie cyObeKTHOro MectronMenus. 2. Hanuune oco6oit popMel nmmneparrsa y IByX Iia-
rosioB: vouloir (veuillez) u savoir (sachez). 3. OrcyrcTBre (prexcuu —s B €AMHCTBEHHOM YHCIIE
BTOpOro jJuua B opdorpaduu. 4. [Ipu yrBepaurenbHoit popme uMnepaTrBa MOCTIO3UILIUS IPH-
IJIaroJIbHBIX 00BEKTHBIX MecTouMeHui. [['ak, 2004, c. 307; Cabaneena, 1984, c. 51]

CornacHO Apyroi TOYKe 3pEHHsI, UMIIEPAaTUB KaK aBTOHOMHAs (popMa He CyIIEeCTBYET BO
(paHIly3CKOM SI3bIKE: OH HE MMEET CIEHHUAIbHBIX (POPM, TaK KaK 3aMMCTBYET CBOU (OPMBI Y
WH/MKaTHBA M CIoOXOHKTHBAa. Hambonee yOenuTensHON MpencTaBiIseTcsl BTOpas TOYKa 3pe-
HUS, COTJIACHO KOTOPOM MMIIEpaTUB KaK aBTOHOMHOE HAKJIOHEHHE He BbIIEISIETCS BO (DpaHITy3-
CKOM S3bIKE, 0 U€M CBHICTEILCTBYIOT cieaytouie ¢aktopsl: 1. CyObeKTHOE MPUIIIarojJbHOe
MECTOMMEHHME MOXET OTCYTCTBOBATh U MPU U3BSABUTEIHHON (OpMe HAKIOHEHMS (Harpumep,
B JIOPOKHBIX THEBHHUKOBBIX 3alUCAX, B TeJIErpa()HOM U Pa3roBOPHOM CTWISAX peur). [Bacuib-
eBa, [IumkoBa, 2004, c. 70] 2. Hapsany ¢ ¢dopmamu veuille, veuillez B umneparuse MoryT ObITh
UCTONB30BaHbl U (popMbl MHIAMKaTUBA Tiarosa vouloir: veux, voulez — ne m’en voulez pas.
[Togeby, 1965, c. 165] B enuncrBennoM uucie veuille coBnaznaer ¢ ¢popmoii CroOKOHKTHBA.
ITo moBoxy dopmer sachez K. Torebro gaer cnemyroiiee oObsICHEHHE: pa3nuine Mexkay sachez
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u sachiez, sachons u sachions MoxeT OBITh YMCTO rpapUUECKUM, BBEIEHHOE IS Pa3IHUCHHS
¢dopM 1o cemaHTHUeCKUM cooOpakeHusM. Hamuuue Tonbko onHoM dopmbl sachez He MoXkeT
CIIy’)KUTh JIOCTaTOYHBIM OCHOBaHHMEM [yl NMPU3HAHHUS MMIIEPATHBA aBTOHOMHOM (opMoil Ha-
KJIOHEHUs. 3. B oTenbHBIX ciaydasx opdorpapuueckoe «S» MOXKET IPUCYTCTBOBATh U MPH BbI-
pakeHnu nodyaurenbHOCTH. (Vas-y, je suis prét. [Troyat, 1972, c. 61]) 4. Cuutars NO3UIHIO
00BEKTHBIX MECTOMMEHMH MTOKa3aTeJIeM UMIIepaTBa IIPH YTBEPIAUTEIbHOM (popMe rarona HeT
OCHOBAHMMA: TOT/IA CJIEAOBAJIO OBl BKIIIOUATh BCE OOBEKTHBIC MPHUIVIATOJIbHBIE MECTOUMEHHS B
cupsbkenue miarona. OTcyTcTBUE CyOBEKTHOIO MECTOMMEHHUS MPU BBIPAKEHUU MOOYIUTEIb-
HOCTH, IO3ULIUSI OOBEKTHBIX MECTOMMEHHI MPH IJIarojie SBIsSeTCsS OJHUM U3 MPU3HAKOB MOOY-
JUTEIbHBIX NpeiokeHnid. Het (opmbl nMIniepaTBa, HO €CTh MOOYAUTENbHBIEC MPEIT0KEHHS.
[[Tuuxosa, 2002, c. 80-81]

J1st moOyAUTENBHBIX MPEUIOKEHUH XapaKTEePHBI IT1aroJibl B pOpMe BTOPOTO JIMIA €AHHC-
TBEHHOT'O U MHO>KECTBEHHOT'O YHCJIa U IIEPBOTO JIUIAa MHO)KECTBEHHOT0 yKcia. [1aromus B ep-
BOM JIUIIE MHO>KECTBEHHOT'O YMCIIa B TOOYAUTEIbHBIX MTPEUIOKEHUAX B AaHATU3HUPYEMBIX CTPYK-
Typax BCTPEUAIOTCSI PEJIKO.

E1ie o1HO# 0COOEHHOCTBIO aHAIM3UPYEMBIX CIIOKHBIX MPEIOKEHHUN SBISAETCS MO3UIUS
MPUIATOYHOTO PEATIOKEHHUS 10 OTHOUICHHUIO K IIABHOMY. B oTiiMume OT ClI0KHOMOTYMHEHHBIX
MIPEUIOKEHUHN C TOTIOIHUTENILHON CBSA3bI0, KOTOPBIE HAXOIATCS, KaK MPaBUIIO, B MOCTIIO3UIIH
10 OTHOUICHUIO K [TITABHOMY, BPEMEHHbBIE U YCIIOBHBIE MIPEJIOKEHUS MOTYT HAXOAUTHCS B IIOCT-
U MPETIO3UIMH 110 OTHOILEHHIO K TNIaBHOMY. DaKkTHUECKU MaTepuall He 3aCBHJICTEILCTBOBAI
MCIOJIb30BaHUE MTPUIATOYHBIX MPEIJIOKECHUN BPEMEHH U YCIOBUS B MHTEPIIO3ULIHH.

W3 Bcex TUIOB MPHUIATOYHBIX 0OCTOSTENLCTBEHHBIX IPH IFIABHOM MOOYIUTEILHOM Ipe/I-
JIO)KEHUH CaMbIM PACIPOCTPAaHEHHBIM SIBJISIETCS IPUIATOYHOE yCIIoBHsL. [IpH yCcIOBHBIX ITpuaa-
TOYHBIX MIPU3BIB K JIEHCTBHIO INIABHOTO MPEIJIOKEHUS pacCCMaTpUBAETCs KaK CIIC/ICTBUE, 3aBU-
csilee OT YCJIOBUi, BBIPAKCHHBIX B IPUIATOYHOM HpeATIOKeHuU. - Si tu veux sa place, Moham-
med, trouve un meilleur argument que celui-la. [Bégaudeau, 20006, c. 58] — Eciu mwl xoueuib
e20 mecmo, Moxameo, Haou nywwuii apeymenm, yem smom. - Interrogez-moi si vous tenez a
verifier. [Nothomb, 1992, c. 117] - Cnpocume y mens, eciu b1 xomume npogepums.

B cuHTakcu4eckoil HayKe CI0KHOIOJYMHEHHBIE MIPEMJIOKEHUS C YCIIOBHOM CBSA3bIO JIE-
asTea Ha TpH rpynnsl. K nepBoii rpymnmne oTHOCATCS MPEIOKEeHNs, B KOTOPBIX BBIPAKEHO pe-
aJIbHOE YCJIOBHUE, BO BTOPYIO TPYIILY BKJIIOYECHBI IPEAJIOKEHUS C MPEIIOT0KUTEIbHBIM YCIIO-
BUEM, TPEThIO IPYIITy COCTABISIOT MPEATIOKEHHUs, B KOTOPHIX 0003HAYEHO UpPpEaTbHOE YCIIO-
Bue. Kaxxaplit U3 TUIOB XapakTepu3yeTcsi cBOMMH (popManbHbIMU Ipu3Hakamu. (Damourette
et Pichon, 1970; Nmus, 1962) [Grevisse, 1993, ¢.1372-1373; BacwibeBa, [Tunkosa, 2004, c.
360-363]

Kak nokasbiBaeT (hakTHuecKuii MaTepuas, CI0KHOIOTUUHEHHBIE MTPETIOKEHHS C YCIIOB-
HOM CBSI3bIO C IIIABHBIM MOOYIUTENIBFHBIM MPEIOKEHHEM MOTYT BBIPAXKaTh TOJBKO PEAbHYIO
U TIPEINOI0KUTENbHY IO MOJAIbHOCTU. CIIOKHONOAUYMHEHHBIE PEATIOKEHHUS C TIIaBHBIM 00Y-
JUTEIbHBIM, B KOTOPBIX BBIPA)KEHO UPPEAIIbHOE YCIOBHE, HE BCTPETUIIUCH.

[Ipu BeIpakeHUH PEasbHOrO YCIOBUS U B MPUAATOYHOM IPEAJIOKESHUHU, U B IJIABHOM
MPEUIOKEHNUH, KaK IPAaBUJIO, UCIIOIb3YEeTCs HACTOALIee BpeMsl HHIUKATHBA, BBOIUMOE COI030M
si. - Si vous avez de I’amitié pour moi, laissez-moi tranquille. [Nothomb, 1998, c. 141] — Ecau
8bl nUMaeme OpyscecKue 4yecmeda Ko MHe, ocmasvbme MeHs 6 nokoe. - Regarde, si ¢ca t’amuse.
[Troyat, 1972, c. 97] — Cmompu, eciu mebs smo paszsnexaem. - Si vous avez besoin de moi, en
quoi que ce soit, n’hésitez point. [Maupassant, 1981, c. 104] — Eciu s 6éam nysicen 8 uem vl mo
HU ObLIO, He CIEeCHAMeCh.

AHanu3 (haKTUYECKOTO MaTeprasa BRISIBIII BOSMOKHOCTh YIIOTPEOIeHUs passé composé
B NPHUIATOYHOM MpEIOKEeHUU. B maHHOM ciyyae passé composé yKaszbIBaeT Ha MpPEIIIECT-
BYIOIIYIO PEalbHOCTb YCIOBUS. - Pardonnez-moi si je vous ai blessée dans vos convictions
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religieuses. [Troyat, 1972, c. 74] — I[Ipocmume mens, eciu A panun 8auiu peiucuosHvle yoexic-
Oenusl.

[IpenmnonaraemMoe ycioBHe MPUIATOYHOTO MPEJIOKECHUS BBIPAKAETCSI TPHU TOMOIIH YTIO-
TpeOseHus rmarona B imparfait, B IFTaBHOM HCHOJIB3YETCSI HACTOSILEE BpEeMSI HHIUKATHBA!

- Si tu voulais fabriquer ce cor de chasse, pense a l’achat du cuivre, pense a [’outillage
special qu’il te faudrait, pense aux centaines d’heures de travail... [Pagnol, 1976, c. 77] — Eciu
0bl Ml 3aX0MeN U320MOBUMb OXOMHUYULL PONHCOK, NOOYMAll O NOKYNKe MeOU, NOOYMAll 0 cne-
YUATILHBIX UHCIPYMEHMAax, Komopule mebe noHadoounucy Ovl, ROOYMAail 0 COMHU 4aco8 pabo-
moi. B pa3roBope oTIa U ChIHA, OTEI] NPEAYNPEKIAET BO3MOKHOE JKEJIaHUE ChIHA U3TOTOBUTH
OXOTHUYHU POXKOK: MPH OCYIIECTBICHUU BO3MOXKHOTO JKEJIaHUS ChIHA €My MPHIILUIOCH OBl MO-
JyMaTh O MHOTHIX BeIlax.

- Si vous tombiez malade, n’envoyez pas quelqu’un d’autre a votre place. [Nothomb,
1998, c. 47] — Ecau 6wt 0b1 3a601e1u, He npucsliatime HUKO20 Opy2020 émecmo cebds. B stom
MPEIOKCHUN KalluTaH rOBOPUT Masmyasesib 11laBeHb 0 ee BO3MOXKHOM 00JIE3HH, HO B MOMEHT
peun Maamyasens [llaBeHb He 00JbHA U UyBCTBYET CeOs1 XOPOIIIO.

B naHHBIX TPEIOKEHUSIX UMEET MECTO BOSMOYKHASI ITPEIITOIOKUTEILHOCTD JICHCTBUS.

B npuaaTouHbIX MPEUIOKEHHUSX C YCIOBHOM CBA3BIO MPH ITTABHOM MOOYAMTEIBHOM 00pa-
maeT Ha ce0s BHUMaHUE MPEeUMYIIECTBEHHOE YIIOTpeOIeHHe Coro3a si, ¥ JIMIIb B 2% cily4aeB
UCIIONB3YETCS COI03 a moins que. J{pyrue ycinoBHbIe coro3bl (2 condition que, a supposer que,
en cas que U JIpyrue) He BCTPETWINCh. B mpHIaToOYHOM NpPEAsioKESHUH MOCIIe cOol03a Si ymoT-
pebmnsieTcs U3bSIBUTENFHOE HAKIIOHEHHE, TIOCIIE COI03a & MOoins que — CFOOKOHKTHUB. - Si fu veux
partir ... fais-le. [Sinoué, 1993, c.151] — unnukatus; - Appelez-le Sam, a moins que vous ne
préferiez un autre nom, il les acceptera tous. [Ray, 1995, c. 90] — Cl0OKOHKTHB.

Obpamaer Ha ce0st BHUMaHUE TOT (aKT, YTO MPHU BBIPAKEHUU KATETOPUYHON MOOYIH-
TEJILHOCTH, TIIABHOE MIPEJIOKCHHUE SIBJIICTCS OHOCOCTABHBIM. [IpH IByCOCTaBHOM IMPEIONKE-
HUH OOy IUTEIbHASI KATETOPUYHOCTh CMATYaeTCs. B TakuX Cilydasx UCTONb3YIOTCS (hOPMBI HE
TOJBKO présent MHAMKaTUBA, HO U futur simple cronmo3uTHBa.

- Nous en parlerons plus tard, si vous le voulez bien, Paul! [Sagan, 1989, c. 161] — Ilogo-
pum 06 smom nosaice, eciiu vl IM020 ouensb xomume, Ilonw! - T’as qu’a conjuguer s’ émouvoir
au passé composé, si tu veux absolument [’ouvrir. [Bégaudeau, 2006, c. 53] — Tebe credyem
MOILKO RPOCRPAZAMb 271a20]1 60THOBAMbCS, €CllU Mbl HA CAMOM Oelle X04eulb MO OMKPbIMb.
(ouenpb cnaboe moBeNEHHE)

Kak oTmeuasioch BbIllie, TPUAATOYHOE YCIOBUS B TPEAJIOKESHUH MOXET HAaXOIUTHCS B
MPETIO3UIMK U MOCTIIO3UIIMH 110 OTHOIICHHUIO K m1aBHOMY. Kak moka3biBaeT (akTHUECKUN Ma-
TepUas, UHTEPIO3UIIMS TMPUAATOUHBIX MPEIJIOKCHUN HE XapakTepHa JJIs CIOKHOMOTYUHEH-
HBIX MPEUIOKCHHI TIPU ITIABHOM OOy IuTeabHOM. [IpraaToYHbIe MPENIOKESHUS B IPETIO3UIHH
BCTpevaroTcs vaie - 58% ciydaeB, B IOCTIIO3ULUU UX BCTPEUaeMOCTb HUKE — 42%. - Si vous
voulez dire tres belle, dites tres belle. [Bégaudeau, 2006, c. 102]; - Si tu as besoin de consulter
la collection, profites-en... [Salva, 1981, c. 209]; - Allez vous faire du café si c’est nécessaire.
[Druon, 1976, c. 276]

B uccnenyeMbix CI0KHOTOMYMHEHHBIX MPEIIOKCHUSAX 3aCTy)KUBACT BHUMAHUS CEMaH-
THKA IJIarojia B 00€UX MPEIUKATUBHBIX CIUHHIIAX. B MOOYIUTEILHOM HPEII0KEHUH 0CO00i
YaCTOTHOCTHIO HE 00JaJaeT HU OJWH TJIaroji, HaONlofaeTcs pa3HooOpa3ue CEMaHTHUYECKHX
TPYIII, OTPaKAIOIIMX aKTUBHYIO JIEATENbHOCTD YenoBeka (tacher, regarder, monter, hésiter, finir
U ApyTue).

['marosiel MPUAATOYHOTO YCIOBHUS OTHOCSATCS K Pa3HBIM CEMaHTHUECKUM TPYIIaM, HO IO
YaCTOTHOCTHU BBIIEIAIOTCA TpH raroia (vouloir, croire u tenir a). HanGonee ynorpeduremns-
HBIM SIBJIIETCS I1aroj vouloir B (hopMe BTOPOTo JIMIA €AMHCTBEHHOTO M MHOXECTBEHHOTO YHC-
7a B (popMe HacTOAIETO BPEMEHU MHIUKATHBA, OH HCTonb3yercs B 34% ciyuaeB. - Si vous
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voulez de [’éclairage, allumez les lampes. [Nothomb, 1998, c. 85]; - Accompagne-moi si tu
veux, dit-elle. [Boulle, 2004, c. 147]; - Amene des collegues, si tu veux... [Gavalda, 1999, c.
131]. Bropoe mecto (10%) 1o 4acToTe BCTpEe4aeMOCTH 3aHUMAET IJIaroJl Croire BO BTOPOM JIULIE
€IMHCTBEHHOTO U MHOXKECTBEHHOTO YHUCJIa B MOJIOKUTEIBHON M OTpHIATENbHON dopme. - Si
vous le croyez impossible, alors renoncez, dis-je avec ce qu’on appelle une voix brisée. [Sagan,
2004, c. 68]; - Si tu crois qu’elle dit vrai, tue-moi. [Nothomb, 1998, c. 165]; - Posez la question
a Frangoise, si vous ne me crovez pas, reprit Carole . [Troyat, 1972, c¢. 201] B 4% cnyuaeB
ynoTpebisieTcs 11aro tenir a B MOJIOXKHUTEIBHON (popMe BTOPOTO JIMIA MHOKECTBEHHOTO YHUC-
7a. 3HaueHHe Iarona tenir a mpuOJIMKEHO K 3HaYEeHUIO Taroina vouloir. —Montez si vous tenez
a la vie. [Rey, 1995, c. 95] (tenir a = vouloir absolument)

[IpunarouHbie BpeMEHHbBIC, BBOIUMbIC BDEMEHHBIMU COFO3aMHU, CITYKaT JIsi 0003HAUYCHUS
WA YTOYHCHHUS BPEMEHH MOOYXICHUS K JICHCTBHIO, BRIPAXKEHHOTO B IJIABHOM MPEIOKCHHH.

B c10)XHOMOMYMHEHHBIX TPEITIOKEHUSIX C TPUIATOYHBIMEI BPEMEHH BPEMEHHBIC OTHOIIIC-
HUS Pa3JINYIHbI, YTO 00YCIOBICHO CEMAaHTUKOW BPEMEHHBIX COI030B. TpauIlMOHHO rpaMMaTUC-
TBI JICJIAT MPUIATOYHBIC BDEMECHU HA TPH TPYIIIIBL: MPEITIOKEHHS, 0003HAYAIOIIEe MPEIIIeCTBO-
BaHUE, OJTHOBPEMEHHOCTH U cliefioBaHue aeictus. [Grevisse, 1993, ¢.1332-1335; Bacunbena,
[Murkosa, 2004, c. 344-348] Kak nokaspiBaeT (pakTHUECKUNA MaTepUal B CIIOKHOMOAYNHEHHOM
MPEJIOKEHUH, B KOTOPOM B KadyeCTBE IJIABHOTO BBICTYMAeT MOOYIUTENbHOE MPEIIOKEeHUE,
BBIpQKCHUE MPE/IICCTBOBAHUS JICHCTBUS MPEACTABICHO SIMHUYHBIMU CIy4YasiMH. DTO UMEET
MECTO B CJIOKHOTIOMYMHEHHOM MPETIOKEHUH BpeMEHHU, 0(OPMIICHHOM COI03aMH avant que, en
entendant que, jusqu’a ce que u apyrue. Je suis nuisible, arrétez-moi avant qu’il ne soit pas trop
tard, par pitié! [Beigbeder, 2000, c. 4]

[Ipu BBIpa)K€HMHM OIHOBPEMEHHOCTH ACWUCTBUS YMOTPeOsIoTCs coro3bl pendant que,
quand, lorsque. Cama cemaHTHKa coto3a pendant que yka3bpIBaeT Ha OJHOBPEMEHHOCTb, U 00yC-
JIOBJIMBAET UCIIOJIb30BAaHHUE MTPOCTHIX BPEMEHHBIX (POPM B 000UX MPEIUKATUBHBIX COCTABIISIIO-
HIMX CIOKHONMOAYMHEHHOTO Npeanioxkenus. (pendant que = dans le méme temps que)

- Buvez pendant que c’est chaud. [Sinoué, 1993, c. 53] — Iletime, noka 2opsuee. - ... profi-
tes-en pendant que je suis en activité. [Salva, 1981, c. 209] — Ionw3yiics (6ocnons3yiics) smum,
noka s cayscy. B TaHHBIX MPEATOKESHHUSIX BhIPAKEHA OTHOBPEMEHHOCTh JCHCTBHS, UCTIONB3Y-
eTcsl présent MHIMKATHBA B 000MX MPEAUKATHBHBIX [IEHTPaX.

Coro3sl quand, lorsque sSBISAIOTCS HEUTPAILHBIMU COI03aMHU, T.€. OHH HE HaBSA3BIBAIOT UC-
M0JIb30BAHUE OIPEENICHHBIX IIaroibHbBIX (JOPM, KaK HalpUMep, COI03 apres que, mocie KoTo-
POro BO3MOKHA TOJIBKO CIIOXKHAs raronbHas popma. Coro3sl quand u lorsque MOTyT oIy cKaTh
BBIpQ)KEHUE OTHOBPEMECHHOCTH M CJIeI0BaHMs AeicTBUS. Ho TaHHBIC TAKCUCHBIC 3HAYCHUS BbI-
pakeHbI CAMHMH TIIArOJIbHBIMU (POPMaMHU.

[Tpu BeIpaKeHNH OJJHOBPEMEHHOCTH B MPUAATOYHOM MPEIIOKESHHIH TTOCIIE COI030B quand
u lorsque MmoxxeT ynorpebmsarbes futur simple, B maBHOM - présent: - ...lorsque vous irez aux
champs, emportez votre fusil... [Montagné, 1999, c. 9] - ...xoeda w1 novideme na nons, 803ob-
mume ¢ coboii pyscvé. - Quand elle vous la réclamera, ne lui donnez pas mon adresse tout de
suite ... [Gavalda, 2002, c. 29] — Ko2oa ona y éac e2o nompebyem, He dasatime et cpa3zy ice
Mot adpec.

B npennoxeHusx, BBIpAXKAKOIMIUX CIEAOBAHUE JCHCTBUS, B OTIIMYKE OT NPEMIOKEHUN,
BBIPAXKAIOLINX OJHOBPEMEHHOCTb, MOCJe coo3a quand MCTonb3yeTcs ciaokHas Gopma - futur
antérieur. - Revenez me voir quand vous aurez fixé la date de votre mariage, dit ’abbé Richaud.
[Troyat, 1972, c. 304] — Ilpuxooume ko mHe, Ko20a 8vl HA3HAUUMe 0anty gauieli cadvobl, CKa-
3an abbam Puwo. -Venez ou téléphonez quand vous aurez terminé, dis-je a Juliette. [Terrel,
1985, c. 67] — IIpuxooume unu 360Hume, Ko20a 8vi 3aKkOHYUmMe, ckazan s Kionvemme.

CrnenoBanue BO3MOXKHO TpH coro3e dés que (= aussitot que - Kak ToIbKo): - Dés que tu
pourras, retourne en Egypte. [Sinoué, 1993, c. 33] — Kak monvko msi cmodiceussb, 6038pauyaiics
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6 Ecunem.

AHAJIIOTUYHO TPEUIOKEHUSIM C COI030M Si KaTerOPUYHOCTH MOOYKICHHS BBIPAKAaETCs
IpU yNoTpeOIeHU  I1aroibHoi (GopMbl 06e3 CyOBEKTHOIO MECTOMMEHHMS, aTTeHYaTUBHBINA OT-
TEHOK MOOYKICHHUS MPOSBISIETCS MPU UCIOIB30BAHUH IIIArOJIbHBIX (POPM ¢ CyOBEKTHBIMH MeC-
TOUMEHUSIMU. - Vous me rejoindrez au fumoir quand vous aurez fini. [Nothomb, 1998, c. 15]
— Bbl npucoedounumecs (= npucoedunsiimecs) Ko Mue 8 KypumenbHOU KOMHAMe, Ko20d bl
saxoHuume. - Deés que tu seras prét, tu feras ton lit. [Troyat, 1972, c. 402] — Kax monvko moi
OyOeutb 20mog, ml 3anpPasudsb (S3anpaes) c6010 KPOBaAmb.

[Togsons utor, eni€ pa3 OTMETHUM, UTO:

- C1OXHONIOJUMHEHHBIE NPEAJIOKEHHS C YCIOBHOM U BPEMEHHOM CBA3bIO, B COCTABE KO-
TOPBIX B KQUECTBE INIABHOTO BHICTYMHAET MOOYIUTENBHOE MPEIOKEHHIE, XapaKTepHBbI IS TUC-
KYPCUBHOH peyH.

- B kauecTBe yclI0BHBIX 3a()UKCUPOBAHbI COIO3HI Si, & MOins que, BpeMeHHbIX — pendant
que, quand, lorsque, dés que (peako), avant que (penko). Bce npyrue ycioBHBIE U BPEMEHHBIE
COI03BI B aHAJIM3UPYEMBIX CTPYKTYpax He BCTPEUAIOTCS.

- [Ipunarounblie BpeMEHH M YCIIOBHSI MOTYT HaXOAUTHCS B Mpe- U MOCTIO3MIMU 1O OT-
HOIICHMIO K IIIAaBHOMY IpeUIoKeHHI0. VIHTepno3uius He XapaKkTepHa JJIs 3TUX MPHUIATOYHBIX
MPEIJI0KEHHM.

- [loOynuTenbHOE MpEeANIokKEHUE, BHICTYMAIONIEE B POJIM TJIABHOTO, BHIPAYKEHO IJIArojib-
HBIMHU CPEICTBAMHU: NPH 0003HAYCHUN KaTETOPUYHOM MOOYAUTEIIEHOCTH UCTIONb3yeTcs présent
WH/IMKAaTHBA BO BTOPOM JIMLE €AMHCTBEHHOTO M MHOXXECTBEHHOTO unciia 0e3 CyObeKTHOTO Mec-
TOUMEHHMSI, TP 0003HAYCHUN ATTEHYaTUBHOW MOOYIUTEILHOCTH UMEET MECTO yHoTpeOieHne
présent nnaukatuBa U futur simple B COpoOBOX/IEHUHN CYOBEKTHBIX MECTOMMEHHUI BO BTOPOM
JIMIIE €AMHCTBEHHOTO M MHOXKECTBEHHOTO yHcia. MHaue roBopsi, MoOyAUTEIbHBIE TPETIOKEHHS
MOTYT OBITh OTHOCOCTaBHBIMU (0€3 CyOBEKTHBIX MECTOMMEHHUI) U JIByCOCTABHBIMHU (C CYOBEKT-
HBIMH MECTOMMEHUSIMH )

- Ucnonw3oBanue présent naaukatusa u futur simple cronmo3utuBa B NOOYAUTEIHHOM
MIPEUIOKEHUH SIBJIETCS BTOPUYHON (DyHKIMEH NaHHBIX (hopM.

- B yCIOBHBIX MPHUIATOYHBIX MPEAJIOKECHUN oOpalaeT Ha ce0s BHUMAaHUE YaCTOTHOCTD
ucnonp3oBanus raroiioB vouloir (34%), croire (10%) u tenir a (4%), Ha OCTaJIbHBIE TPUXOAUT-
cst — 52%.
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I. RUSETSKAYA

COMPLEX SENTENCES WITH SUBORDINATE CLAUSE OF TIME AND CONDI-
TION WITH THE MAIN IMPERATIVE CLAUSE (IN FRENCH)

Moscow State Regional University, Moscow

The characteristics of the special features of complex sentences in the French language
(the imperative sentence with subordinate clause of time and condition) are presented in this
article for the first time: the position of the subordinate clause with the relation to the principal
clause, typical conjunctions, verbal means of expression in imperative, the semantics of verbs
of the clause of condition and other special features.

Key words: complex sentences, clause of time and condition, main imperative clause,
specific features.
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